Archiminia ki Archichronia
‘A New Month and a New Year’

Greek New Year Song (short)

ApxXLUNVLA KL ApXLXpOVLA

YnAn pou devipoAfavida

KL apXn KOAOGC, KL apxn KOAOG LOG XPOVOG
EKKANOLA, EKKANOLA e T' dylo Bpovog.

Archiminid ki_archichronia

Psili mou dhendrolivania

Ki_archi, ki_archi kalés mas chrénos
Ekklisia, ekklisia me t' dyio thréno.

A new month and a new year,

My tall rosemary,

May we all begin a good year
Like the church of the holy throne.

Katoe va dag KAToe va TILELG

KATOE TOV TTOVO 00U VA TIELG

KATOE, KATOE va TPOyOUSNOELG

KOl VAL oG, KoL val pag kadokapSioelg.

Katse na fas katse na pis

Katse ton pdno sou na pis

Katse, katse na traghoudhisis

Ke na mas, ke na mas kalokardhisis

Sit down to eat, sit down to drink,
Sit down to tell us your pain,

Sit down to sing

And fill our hearts with joy.

This song is sung in Greece by children on New Year’s Day in exchange for sweets and money! It is
about St. Basil, who is the traditional Greek equivalent of Santa Clause or St. Nicholas. Vasilopita, or
St. Basil’s sweet bread, is traditionally eaten after midnight on New Year’s Day.



Vasilopita - Greek New Year's Cake

250g butter

400g caster sugar

350g plain flour

6 eggs

2 teaspoons baking powder

250ml warm milk (45 degrees C)
1/2 teaspoon bicarbonate of soda
1 tablespoon fresh lemon juice

4 tablespoons flaked almonds

2 tablespoons caster sugar

. Preheat oven to 180 C / Gas mark 4. Generously grease a 25cm round cake tin.

. Ina medium bowl, cream the butter and sugar together until light. Stir in the flour and mix
until the mixture is mealy. Add the eggs one at a time, mixing well after each addition.
Combine the baking powder and milk, add to the egg mixture, mix well. Then combine the
lemon juice and bicarb, stir into the batter. Pour into the prepared cake tin.

. Bake for 20 minutes in the preheated oven. Remove and sprinkle the nuts and sugar over the
cake, then return it to the oven for 20 to 30 additional minutes, until cake springs back to the
touch. Gently cut a small hole in the cake and place a coin in the hole. Try to cover the hole
with sugar. Cool cake on a rack for 10 minutes before inverting onto a plate.

. Serve cake warm. Each person in the family gets a slice starting with the youngest. The person
who gets the coin in his or her piece gets good luck for the whole year!



ApXLNVLA KL ApXLXPOVLA

1. ApXLnvLA KL ApxLxpovid
YnAn pou devipoAfavia
KL apXn KOAOG LOG XPOVOG
EKKANOLA LE T' dylo Bpovog.

2. Apxn mou Bynke o XpLotog
Aylog kot MVeUPOTLKOG,

oTn YN va TEPTATAOEL

Kal va pog kaAokapdioet.

3. Aylog BaoiAng €pxetad,
kat dev pag katadexetal,
arnod tnv Kawoapeia,

ou' oal apyovtlooa Kupia.

4. Baotd ewkova Kal xapti
{axapokapvo, {UpwTA
XOPTL KAl KoAopapt

O€G Kall e TO TIOALKAPL.

5. To kaAapapl Eypade,
TN HoLpa Tou TNV EAeye
Kall To xapti opiAeL

AyLe pou KaA€ BaaoiAn.

6. Katoe va ¢ag KAToE va TIELG
KATOE TOV TTOVO 00U VA TIELG
KATOE VO TPAYOUSNOELG

Kl va oG KaAokapdioelg.

A New Month & A New Year

1. A new month and a new year,
My tall rosemary*,

May we all begin a good year
Like the church of the holy throne.

2. At the beginning came Christ
Holy and Spiritual,

To walk the earth and

Fill our hearts with joy.

3. Saint Basil is coming,

And he does not dignify us,

He comes from Caesarea,

Thou are the Lady of this House.

Arhiminia ki Arhihronia

1. Archiminia ki_archichronia

psili mou dhendrolivania

ki_archi, ki_archi kalés mas chrénos
ekklisia, ekklisia me t' ayio thréno.

2. Archi pou vyike o christos

ayios ke pneumatikds,

sti yi, sti yi na perpatisi

ke na mas, ke na mas kalokardhisi.

3. Ayios vasilis érchete,
ke dhen mas katadhéchete,
apo tin, apo tin kesaria,
si' se, si' se archdntisa kiria.

4. Vastd ikéna ke charti
zacharokarno, zymoti

charti, charti ke kalamari

dhes ke me, dhes ke me to palikari.

5. To kalamari éghrafe,

ti mira tou tin éleye

ke to charti-ke to charti omili
ayie mou, ayie mou kalé vasili.

6. katse na fas katse na pis

katse ton pdno sou na pis

katse, katse na traghoudhisis

ke na mas, ke na mas kalokardhisis

4. He's holding an icon and paper,
Sweet bread,

Paper and inkwell

See the lad here.

5. The ink was writing,
Telling about his fortune
And the paper spoke,
My dear, holy St. Basil.

6. Sit down to eat, sit down to drink,
Sit down to tell us your pain,

Sit down to sing

And fill our hearts with joy




